
   225Âñåñâ³òíÿ ³ñòîð³ÿ

На жаль, відмова від цього зовнішньополітичного кур-
су призвела до поступового відродження ідей велико-
державності, протиставлення Росії всьому цивілізова-
ному світу, до політики гострої конфронтації з ним,
яка несла та несе загрозу широкомасштабного військо-
вого конфлікту, якого вдалося уникнути в період три-
валого існування блокової системи.
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За понад 90 років свого існування, Український
Вільний Університет зумів здобути визнання в усьому
світі. Сьогодні Український Вільний Університет у
Мюнхені (далі – УВУ) є одним з небагатьох українсь-

ких академічних центрів на терені Європейського Со-
юзу (далі – ЄС), який базує роботу на міждисциплі-
нарних українознавчих студіях у широкому європейсь-
кому контексті. Поза межами України УВУ – єдиний
університет у світі з навчальними програмами украї-
нською мовою. УВУ зробив значний внесок у поши-
рення знань про українську історію та культуру у світі.
Тому виникає необхідність всебічного вивчення історії
цього університету.

Діяльність УВУ була предметом уваги вітчизня-
них та зарубіжних вчених. Окремі аспекти цієї теми
знайшли відображення у наукових розвідках Б. Качо-
ра [1], В. Кучера [2], М. Меґеца [3–6], М. Присяжного
[7], Є. Федоренка [8; 9]. Проте, сучасний етап розвит-
ку УВУ у цих роботах висвітлений лише частково.
Вперше подано підсумок університетських здобутків
та повну бібліографію видань у праці «Universitas
Libera Ucrainensis: 1921–2006» [10]. У збірнику
«Universitas Libera Ucrainensis: 1921–2011» [11] зібра-
но матеріали, що висвітлюють досягнення універси-
тету за 90 років його діяльності.

З проголошенням незалежності України у 1991 р.,
університет продовжив науково-освітню, видавничу та
культурну діяльність, проте, вже за нових історичних
умов. Про Український Вільний Університет написано
досить багато праць, які висвітлюють початкові етапи
становлення та розвитку цієї інституції. В цій розвідці
ми акцентуємо увагу на особливостях функціонування
УВУ на сучасному етапі, окресленні проблем та перс-
пектив розвитку цієї установи. Мета статті – проаналі-
зувати діяльність Українського Вільного Університе-
ту у Мюнхені у 90-х рр. ХХ ст. – на початку ХХІ ст.

Український Вільний Університет у Мюнхені (фе-
деральна земля Баварія, ФРН) є одним з найстаріших
культурних і науково-освітніх центрів української діас-
пори в Європі. УВУ розпочав діяльність у Відні 1921 р.,
але того ж року його перенесено до Праги, а 1945 р. –
до Мюнхена. Ще до проголошення незалежності Ук-
раїни, УВУ тривалий час був осередком української
науки і культури [12, 62–63]. УВУ – це вищий навчаль-
ний заклад у Німеччині, що має право надавати вче-
ний ступінь магістра, доктора та габілітованого док-
тора. Право промоції та габілітації, тобто право при-
своювати вчені ступені доктора та габілітованого док-
тора, УВУ було надано ще у 1950 р., а підтверджено
1978 і 2000 рр. [13, 2]. В УВУ також запроваджено
звання почесних докторів (1931). За час існування уні-
верситету його було присвоєно понад ста особам, чиї
заслуги перед історією та наукою є загальновизнани-
ми [14, 227]. Після 1991 р. УВУ продовжив діяльність
за нових умов. Деякі дослідники відзначають, що, з
проголошенням самостійної Української держави, роз-
почався новий період в історії УВУ. Новітній, або
т. зв. «четвертий» [15, 2] етап існування УВУ характе-
ризується рядом особливостей.

Насамперед, слід відзначити, що 12 листопада
1992 р. підписано Угоду між Міністерством освіти
України та Українським Вільним Університетом у
Мюнхені. Цим договором визнано правочинність дип-
ломів УВУ в Україні [16, 126]. У 1990-х рр. відбулося
оновлення структури університету. У 1999 р. було зас-
новано факультет україністики. Основу наукової та
педагогічної діяльності факультету складають історія
України, українські мова, література та інші україно-
знавчі дисципліни. Нині УВУ включає в себе три фа-
культети – філософський, україністики, державних та
економічних наук.

Крім цього, до складу УВУ входять Інститут рин-
кової економіки, Інститут дослідження українсько-
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німецьких відносин (створено у 1991 р.) та Педагогіч-
ний інститут. Останній реалізує окрему програму
підвищення кваліфікації вчителів українознавчих пред-
метів. Щороку УВУ запрошує українських вчителів на
студії в Педагогічному інституті. Інститут досліджен-
ня українсько-німецьких відносин вивчає історію
міждержавних відносин між обома країнами з пріо-
ритетом досліджень XX–ХХI ст. При університеті
діють також архів і бібліотека. Фонди останньої на-
лічують біля 35 тис. книг, 1 тис. назв періодичних ви-
дань, понад 130 назв газет тощо. У фондах УВУ збе-
рігаються численні й надзвичайно цінні особисті ар-
хіви українських вчених та діячів культури, а також
архіви громадських і політичних організацій [11, 87].

Науково-освітні програми УВУ охоплюють магі-
стерські та докторські студії з гуманітарних і суспіль-
них наук. З метою активізації наукових досліджень, в
УВУ застосовуються різні форми роботи – наукові
доповіді, семінари, проведення незалежних студентсь-
ких наукових досліджень, спільних наукових конфе-
ренцій тощо [2, 132]. В університеті проводяться та-
кож додаткові курси та семінари. Серед них варто
відзначити постійний університетський семінар, пуб-
лічний форум для виступів учених, спеціалістів, полі-
тиків та громадських діячів [17, 7]. Навчання в універ-
ситеті проводиться українською мовою. Деякі курси
викладаються також німецькою й англійською мова-
ми [14, 229]. У 1990–2000-х рр. помітною стала тен-
денція зростання кількості студентів, які навчаються в
УВУ. Це переважно випускники українських вищих
навчальних закладів. Понад 90% студентів УВУ скла-
дають українці. У 2013/2014 акад. р. в університеті
навчалися 167 студентів [17, 3].

Унікальність і перевага університету перед інши-
ми закладами в тому, що університет не має т. зв. «штат-
них» викладачів. В УВУ проводять науково-освітню
діяльність учені з України, США, Канади та інших
країн. Університет запрошує до співпраці щораз но-
вих викладачів. Тому УВУ має змогу творити креатив-
не й потужне міжнародне наукове товариство [6, 2]. В
1990–2000-х рр. в УВУ побувала значна кількість ук-
раїнських вчених, політиків та діячів культури. При
цьому університет належить до ВНЗ зі значним науко-
вим потенціалом. Фундаментальні та прикладні нау-
кові дослідження, що проводяться на базі університе-
ту, спрямовані на вирішення актуальних суспільних і
соціально-економічних проблем [4, 2]. У 90-х рр.
ХХ ст. нові аспекти були внесені не лише в освітній
процес, а й у наукові дослідження, які проводилися на
базі УВУ. Новітній етап характеризується посиленням
науково-дослідної функції університету. Пріоритетним
напрямом досліджень в УВУ стали українсько-німецькі
відносини [11, 112; 15, 3].

Український вектор наукових досліджень в УВУ
достатньо потужний. Після відновлення незалежності
України, перші докторські дисертації в університеті
захистили українці М. Осадчий (1991 р., журналіст і
письменник), Т. Салига (письменник, громадський
діяч, доктор філософських наук (1993)), Й. Лось (жур-
наліст, доктор політичних наук (1995)), М. Яцимірсь-
ка (доктор політичних наук (1999), завідувач кафедри
мови ЗМІ у Львівському національному університеті
імені Івана Франка) та ін. [7, 11].

Особливе зацікавлення викликає УВУ в іноземних
докторантів. Проте, теми докторських робіт обме-
жуються німецько-українською чи, відповідно, євро-
пейсько-українською проблематикою. До уваги беруть-
ся також теми, що можуть бути опрацьовані з викори-
станням можливостей університету [4, 2]. Результатом

досліджень науковців УВУ стала поява значної
кількості публікацій у Наукових збірниках, монографій
тощо. На особливу увагу заслуговують насамперед такі
видання, як «Променисті сильвети» І. Качуровського
(2002), «Мислителі німецького Романтизму» Л. Руд-
ницького та О. Фешовця (2003), «Напрямки українсь-
кої культури» І. Мірчука (редакція М. Шафовала, 2003)
та ін. [11, 723]. Серед праць слід виділити ті, що при-
свячені історії УВУ. Насамперед це видання «Univer-
sitas Libera Ucrainensis: 1921–2006» (Мюнхен, 2006)
[10], «Історія Фундації Українського Вільного Універ-
ситету: 30 років діяльности. 1975–2005 рр.» (Нью-
Йорк, 2006). Наприкінці 2011 р. в УВУ вийшов також
один з томів «Universitas Libera Ucrainensis: 1921–2011»
[11], яким підсумовано наукову й освітню діяльність
УВУ за 90 років. Презентація книги відбулася 14 бе-
резня 2012 р. у Мюнхені [18, 4].

За останні роки в УВУ опубліковано ряд інших
наукових праць. Зокрема 2012 р., під егідою УВУ, На-
укового товариства ім. Т. Шевченка та Інституту ук-
раїнознавства ім. І. Крип’якевича НАН України вида-
но монографію М. Мозера – «Тарас Шевченко і сучас-
на українська мова: спроба гідної оцінки» [19]. У 2013 р.
вийшли друком матеріали міжнародної наукової кон-
ференції «Україна на історіографічній мапі міжвоєн-
ної Європи», яка відбулася в УВУ 1–3 липня 2012 р.
(спільно з Інститутом історії НАН України), черговий
випуск «Наукового збірника УВУ» (гуманітарні науки),
матеріали першої студентської наукової конференції
УВУ, видання творів Г. Сковороди німецькою – «Narziss
oder das Gesprach: uber Erkenne Dich Selbst» та ін. [6,
2]. Загалом, УВУ є одним із найбільших науково-дос-
лідних центрів за кордоном, який займається українсь-
кою проблематикою. Щороку він публікує значну
кількість досліджень на українознавчу тематику. Біб-
ліографія академічних видань Українського Вільного
Університету українською, німецькою, англійською й
іншими мовами налічує понад 600 видань [11, 86].

Завдяки тісним зв’язкам з ВНЗ України, УВУ має
змогу спільно з ними проводити наукові дослідження
та навчання студентів. У 1990-х рр. – на початку ХХІ ст.
налагоджено співпрацю УВУ з низкою вищих навчаль-
них закладів України, зокрема Львівським національ-
ним університетом ім. І. Франка (далі – ЛНУ), Києво-
Могилянською академією, Українським католицьким
університетом у Львові, іншими університетами та
багатьма науково-дослідними інститутами НАН Украї-
ни [20, 41]. Вагоме значення для організації науково-
освітньої діяльності та фінансування УВУ відіграла
Фундація Українського Вільного Університету в Нью-
Йорку (Ukrainian Free University Foundation Inc.). Вона
була створена 1975 р. у США, з метою пропаганди
наукової діяльності цього українського закордонного
навчального закладу та надання йому фінансової
підтримки [4, 3].

Особливо плідною є наукова співпраця Фундації з
ЛНУ. Так, 12–14 лютого 1992 р. у Львові відбулася
спільна конференція цього закладу і наукових установ
України на тему: «Український університет вчора і сьо-
годні». Під час конференції, П. Ґой – тодішній ректор
УВУ (1992–1993 рр.) та голова Фундації УВУ (1977–
2001 рр.) – запропонував створити при ЛНУ бібліоте-
ку та архів української діаспори. Завдяки діяльності
Фундації, було зібрано і передано до бібліотеки уні-
кальні видання, чимало архівних матеріалів. З нагоди
10-ї річниці заснування діаспорної бібліотеки ЛНУ, її
було перейменовано на «Кабінет літератури українсь-
кої діаспори» та присвоєно ім’я її засновника – П. Ґоя.
Схожі проекти реалізовувалися університетськими
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бібліотеками Києва, Чернівців, Івано-Франківська [1,
2]. За сприяння Фундації, УВУ надавав стипендії науко-
вцям з України, які займалися дослідженнями в галузі
історії, літературознавства, політології, економіки, пра-
вознавства та філософії. Лише впродовж 1999–2002 рр.
в УВУ мали змогу навчатися 113 осіб на магістерських
і докторських стипендіальних програмах [9, 2].

Окрім педагогічної та наукової роботи, УВУ зай-
мається активною громадською діяльністю. За
підтримки Фундації, лише 2012 р. в університеті про-
ведені наступні заходи: відзначення 91-ї річниці УВУ,
проведення Шевченківської академії, вечору Віри
Вовк, виставки творів народного мистецтва з Чорно-
бильської зони, академічного вечору, присвяченого
50-й річниці створення Товариства сприяння українській
науці, у рамках якого відбулося відкриття фотовиставки
«Батьківщина Україна» тощо [6, 3]. Фундація ініціюва-
ла та підтримувала й інші культурно-мистецькі проек-
ти. Серед найбільш знакових, слід відзначити конкурс з
україністики під егідою Літературного Фонду Воляників-
Швабінських. Останній був заснований при Фундації
Українського Вільного Університету 1998 р. На момент
створення, розмір Фонду складав 100 тис. дол. Журі
Фонду щорічно призначає чотири премії за найкращі
літературні наукові праці з україністики [1, 2; 8, 1].

Упродовж усього періоду існування УВУ складним
залишалося його матеріальне становище. До середи-
ни 90-х років ХХ ст. фінансове забезпечення УВУ було
на належному рівні, а університет отримував дотації
від урядів ФРН та Баварії, що дозволяло утримувати
установу. Завдяки цим субсидіям, УВУ став одним з
провідних наукових центрів україністики в Західній
Європі. Однак у 1996 р. Федеральний уряд Німеччини
припинив фінансування УВУ. Через десять років фінан-
сові кошти перестав виділяти й земельний уряд Ба-
варії. Німецький уряд у Бонні надавав фінансову до-
помогу УВУ, починаючи з 1945 р., а Німеччина на дер-
жавному рівні брала на себе зобов’язання утримувати
університет за певних умов. Зазначалося, що з момен-
ту проголошення незалежності України, саме остання
має перебрати на себе фінансування УВУ [21, 5].

У 1990–2000-х рр. було проведено низку зустрі-
чей та переговорів на всіх рівнях щодо можливості
фінансування Українською державою УВУ. Неоднора-
зові поїздки керівництва університету в Україну, з ме-
тою отримання допомоги виявилися безуспішними.
Українські політики пояснювали це тим, що вітчизня-
не законодавство забороняє напряму фінансувати ті
навчальні заклади, які знаходяться поза межами Ук-
раїни [3, 3]. Переломним в існуванні УВУ став 2008 р.
Саме тоді гостро постало питання самого існування
університету. Керівництвом закладу було розглянуто
т. зв. «альтернативний план» збереження університе-
ту, який включав продаж будинку, де знаходився УВУ,
та купівлю дешевшого, більш функціонального при-
міщення. 15 липня 2008 р. був підписаний контракт
про продаж приміщення на Пінценауерштрасе, 15 у
Мюнхені. Кошти, вилучені від продажу будівлі УВУ,
дали змогу покращити фінансовий стан університету
(близько 4,5 млн. євро пішли на забезпечення фінан-
сового фонду університету). Нині нове приміщення
університету знаходиться на Барелліштрасе, 9-а у пре-
стижному районі Мюнхена – Німфенбург [22, 9].

Створення власної фінансової бази, дотації Фундації
УВУ, а також постійна допомога окремих приватних осіб
з ФРН, США, України та інших країн забезпечують
діяльність цієї унікальної академічної установи. Сьогодні
УВУ має відносно самостійне фінансування і при цьо-
му не отримує грошової допомоги від німецького чи

українського урядів. За словами баварського міністра
науки і мистецтва В. Гойбіша, сучасна фінансова ситуа-
ція з УВУ свідчить про те, що існуванню цього закладу
нічого не загрожує [13, 2]. Нові історичні реалії поста-
вили перед університетом нові завдання. У зв’язку з цим,
керівництво УВУ вважає за необхідне провести ряд ре-
форм в університеті. Насамперед, необхідно знайти до-
даткові шляхи фінансування УВУ.

Вдосконалення та реформування потребує також
навчальний процес. Актуальним завданням є виведен-
ня його на вищий європейський та світовий рівень,
розширення співпраці з українськими вищими на-
вчальними закладами тощо. Нині це особливо акту-
ально, адже в різних ВНЗ ЄС відбувається процес зак-
риття славістичних та українознавчих студій [5, 3; 21,
7]. У зв’язку з цим, доречною була б допомога в цій
справі Української держави, адже в її інтересах – збе-
реження цієї провідної українознавчої установи в
Європі, примноження її традицій.

У 90-х рр. ХХ – на початку ХХІ ст. Український
Вільний Університет відіграв важливу роль в куль-
турній та науково-освітній співпраці між Україною та
Німеччиною. На якість та рівень наукових досліджень
та педагогічну діяльність університету позитивно впли-
нула підтримка Фундації УВУ у США. Освітні та нау-
кові зв’язки УВУ з Україною у 1990–2000-х рр. знач-
но розширилися. Новітній етап характеризується інтен-
сифікацією наукових досліджень в університеті, насам-
перед у царині українознавства, набуттям фінансової
самостійності закладу. Університет знаходиться на
етапі реформування діяльності, тому необхідно про-
довжувати дослідження у цьому напрямі. Адже ґрун-
товні дослідження у цій галузі не лише поглиблюють
знання з історії УВУ, а й дадуть змогу знайти шляхи
вирішення проблем функціонування цієї установи.
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У статті розглянуті теоретичні засади транскордонного співро-
бітництва країн Європейського Союзу.
Ключові слова: глобалізація, Європейський Союз, прикордоння,
транскордонне співробітництво, інтеграційні процеси.

Головною закономірністю сучасного світового
розвитку є процес глобалізації, що впливає на еконо-
мічну, соціальну й культурну сфери життя суспільства
та веде до демократизації світового розвитку, зростан-
ня загальної взаємозалежності країн і союзів країн за
умов розширення світових горизонтів. Все більш ва-
гомим компонентом міждержавного спілкування ста-
ють міжнародні та зовнішньоекономічні зв’язки. Скла-
дається новий напрям міжнародного співробітництва
– прикордонний, який, за складністю проблем і важ-
ливістю завдань, співвідноситься з міждержавними
стосунками.

Практика прикордонного співробітництва як скла-
дова частина інтеграційних процесів у Західній Європі
набуває найбільшого розвитку після Другої світової
війни, коли лідери європейських держав, здійснюючи
відбудову зруйнованого національного господарства,
неодноразово демонстрували прагнення поєднати зусил-
ля для спільного вирішення проблем прикордонних ре-
гіонів. Також у цей же час представники багатьох при-
кордонних регіонів почали зустрічатися для обговорен-

ня можливості ліквідації кордонних бар’єрів, покращен-
ня життєвого рівня населення, збереження стабільного
миру, усунення непотрібних обмежень [1, 2; 2, 162].

Так, у 1949 р. між Італією та Австрією був підпи-
саний двосторонній договір, метою якого було полег-
шити взаємну торгівлю продуктами й товарами місце-
вого виробництва між італійськими провінціями Аль-
то й Адідже та австрійськими землями Тіроль і Фо-
рарльберг [3, 157]. У 1950 р. на німецько-французько-
му кордоні, починаючи з культурних обмінів, створен-
ня інформаційних центрів і правничих консультацій,
активізувалася співпраця в економічній сфері та роз-
будові комунікаційної інфраструктури [4, 53–54]. Не-
вдовзі, 1952 р. підписано угоду між польським воє-
водством Зелена Гура й німецьким округом Франк-
фурт-на-Одері про економічну співпрацю у вирішенні
проблем водного господарства суміжних територій. У
цьому ж році між тим же польським воєводством і
німецьким округом Коттбус, а також між воєводством
Щецин і німецькими округами Найбранденбург і Рос-
ток були укладені угоди про початок розвитку товаро-
обмінних операцій [5]. У 1956 р. розроблений і пер-
ший комплексний план прикордонної співпраці між
німецькими округами Дрезден, Коттбус, Франкфурт-
на-Одері, Найбранденбург і Росток та польськими воє-
водствами – Врацлавським, Познанським, Зелено-
гурським, а також Щецинським і Кашмінським [5].

Відомий швейцарський культуролог та ідеолог євро-
пейської інтеграції Д. де Ружмон у «Відкритому листі
до європейців» (21 лютого 1970 р.) писав: «В Європі
майбутнього, звільненій від тиранії політичних та адмі-
ністративних кордонів, встановлених для етнічних та
економічних реалій, незабаром вималюються, органі-
зуються та утвердяться регіони. І оскільки вони бу-
дуть молодими та спритними, повними життя, відкри-
тими для світу, вони зв’яжуться між собою стосунка-
ми обмінів... Вони прийдуть до об’єднання за по-
дібністю та взаємодоповнюваністю, згідно з новими
реаліями, що будуть їх формувати, незважаючи на старі
кордони» [6, 229]. Ці слова були написані в період,
коли, поряд зі звичним поняттям «прикордонне співро-
бітництво», в політичному та науковому лексиконі За-
хідної Європи все частіше став з’являтися новий термін
– «транскордонне співробітництво» [7, 309]. Іншими
словами – це словосполучення охарактеризувало якісно
новий рівень співпраці прикордонних територій, а його
впровадження ознаменувало поступовий перехід від
однієї історичної фази, відомої як «Європа держав»,
до іншої, докорінно нової – «Європа регіонів» [8, 24].

Вперше термін «транскордонне співробітництво»
вжито в Європейській рамковій конвенції про транс-
кордонне співробітництво між територіальними общи-
нами або властями (106 Мадридська конвенція, ETS-
106) (European Outlіne Conventіon on Transfrontіer
Cooperatіon between Terrіtorіal Communіtіes and
Authorіtіes), яка була підписана 21–23 травня 1980 р. у
Мадриді 36 з 47 державами-членами Ради Європи [9].
Хоча робота з розробки цього документа розпочалася
ще у вересні 1966 р., коли Консультативна Асамблея
Ради Європи прийняла Рекомендацію № 470 про євро-
пейську співпрацю між місцевими властями, в якій
містилася вимога Комітету Міністрів розробити про-
ект конвенції з цього питання. Згодом, у квітні 1969 р.
Комітет Міністрів зобов’язав Комітет у справах муні-
ципальної та регіональної співпраці підготувати дос-
лідження проблем співпраці місцевих органів влади
прикордонних територій [10, 57].

Пропозиція щодо підготовки проекту Європейсь-
кої рамкової конвенції прозвучала на першій конфе-


